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Gyártó Indesit Company

Cikkszám F064490

Model SBD 1822 F HA

Energiahatékonysági osztály AA

Éves energiafogyasztás a 24 órás standard próbák eredménye 

alapján (1)                                           290

Bruttó kapacitás 293

Netto kapacitás 287

Fagyasztott élelmiszer tárolására szolgáló tér csillagszáma

Visszamelegedési idő áramkimaradás esetén (2) 12.0

Fagyasztási kapacitás 85

Klímaosztály (3) SN, N, ST, T

Zajszint 43

Jellemzők

Leolvasztás automatikus

Kompresszorok száma 1

Névleges feszültség / frekvencia (V / Hz) 220-240 / 50

Gáz típus R600

Normáltér

Hűtési rendszer No Frost

Fagyasztó

Hűtési rendszer

Méretek (magxszélxmély)
187x60x65,5

Az alábbi információk a 94/02/CE irányelvnek megfelelőek

(1) A készülék tényleges fogyasztása a készülék elhelyezésétől és használatának módjától függően alakul.

(2) Azon időtartam, ameddig a hűtő megtartja a hőmérsékletet áramkimaradás esetén.

(3) SN – sub–normal: változatlan teljesítményt biztosít 10°C és 32 °C közötti 
külső hőmérsékelt esetén, N- normal: változatlan teljesítményt biztosít 16 °C és 
32° C közötti külső hőmérséklet esetén, ST- szubtrópusi : változatlan 
teljesítmény 18 °C és 38 °

(4)  A Merloni Elettrodomestici (az Indesit márka tulajonosa fenntartja a
 jogot, hogy a termékek technikai jellemzőit előzetes bejelentés nélkül megváltoztassa)
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Beszerelés
! Őrizze meg a használati útmutatót, hogy bármilyen 
jövőbeli kérdés esetén elővehesse. Eladás, átruházás vagy 
költözés esetén ügyeljen arra, hogy a készülékkel együtt 
szállítsa a használati útmutatót is. 

! Figyelmesen olvassa el az utasításokat: fontos 
információkat tartalmaznak a készülék beszerelésére, 
használatára és biztonságára vonatkozóan. 

Elhelyezés és csatlakoztatás

Elhelyezés
1. Helyezze a készüléket egy jól szellőző és száraz helyre. 
2. Ne zárja el a hátsó szellőző rácsokat: a kompresszor és 

a kondenzátor meleget termelnek, és szellőztetést
igényelnek ahhoz, hogy megfelelően működjenek, és ne 
növeljék az áramfogyasztást. 

3. Hagyjon legalább 10 cm-nyi távolságot a készülék 
teteje és a készülék felett elhelyezett bútor között, és 
legalább 5-5 cm-t a készülék mindkét oldalán a hűtő és 
a fal/bútor között. 

4. A készüléket hőforrástól (közvetlen napfény, 
elektromos főzőlap) távol helyezze el. 

5. Ahhoz, hogy megtartsa az optimális távolságot a termék 
és a hátsó fal között, szerelje fel a beszerelő készletben 
található távtartókat, és kövesse az erre vonatkozó 
leírásban foglalt utasításokat. 

Szintbe állítás
1. Helyezze a készüléket egy sima és kemény talajra. 
2. Ha a talaj nem tökéletesen vízszintes, akkor csavarja 

kifelé vagy befelé a lábakat, hogy megfelelően szintbe 
állítsa a készüléket. 

Villamos csatlakoztatás

Szállítás után állítsa fel függőlegesen a készüléket és várjon 
legalább 3 órát, mielőtt csatlakoztatná a villamos hálózatra. 
Mielőtt bedugja a csatlakozó dugót a konnektorba, 
ellenőrizze az alábbiakat: 

• a konnektor a törvény által előírt földeléssel 
rendelkezik;

• a konnektor alkalmas a készülék maximális 
feszültségigényéhez, amelyet a hűtőrész belsejében, 
balra lent elhelyezett címkén jelöltünk meg (pl. 150 W); 

• a tápfeszültség a balra lent elhelyezett címként 
megjelölt értékek között van (pl. 220-240 V); 

• a csatlakozó dugó kompatibilis a konnektorral. Abban 
az esetben, ha nem kompatibilis, akkor cseréltesse ki a 
csatlakozó dugót egy villanyszerelővel (lásd: Szerviz-
szolgáltalás); ne használjon se hosszabbítót, se elosztót. 

! Miután elhelyezte a készüléket, az elektromos kábelnek és 
a csatlakozónak könnyen elérhetőnek kell lennie. 
! A kábel ne törjön meg, és ne legyen összetekeredve. 
! A kábelt rendszeresen ellenőrizni kell, és szükség esetén 
egy villanyszerelővel (lásd: Szerviz-szolgálat) cseréltesse ki. 
! A gyártó cég elhárít minden felelősséget olyan hibák 
esetén, amelyek a fent leírt előírások be nem tartásából 
erednek.

Ajtók megfordítása

Abban az esetben, ha szükséges az ajtók megfordítása, 
forduljon a Szerviz-szolgálathoz. 
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A készülék leírása
Vezérlőpanel

RIASZTÁS TÖRLÉS 

HŰTŐ hőmérsékletének beállítása 

RIASZTÁS

FAGYASZTÓ hőmérsékletének
beállítása

NYARALÁS

I-CARE

GYORS ITALHŰTÉS

ON/OFF

STAND-BY
(kijelző energiatakarékos ütemmódja) 

HŰTŐ kijelző

FAGYASZTÓ kijelző

GYORSHŰTÉS

GYEREKZÁR

GYORSFAGYASZTÁS

ON/OFF
Ezzel a gombbal tudja bekapcsolni a teljes készüléket (mind 
a hűtő, mind a fagyasztó részt). A piros színű LED jelzi, 
hogy a termék kikapcsolt, míg a zöld színű LED jelzi, hogy 
a termék bekapcsolt állapotban van. 

HŰTŐ hőmérsékletének beállítása: + és – 
Lehetővé teszi a hűtő hőmérsékletének beállítását, és a 
kijelzőn megjelenik a beállított hőmérséklet.

HŰTŐ kijelző
A hűtő részre beállított hőmérsékletet mutatja 

I-CARE
Az I-CARE funkció (optimális hőmérséklet minimális 
fogyasztással) be- és kikapcsolására szolgál. Ha bekapcsolja 
ezt a funkciót, a billentyűzeten felgyullad az I-CARE LED. 
10 perccel a kezelő utolsó utasítása után a kijelző
energiatakarékos üzemmódba kapcsol (lásd STAND-BY) . 

RIASZTÁS
Riasztást a terméknél (lásd „Problémák és megoldások”). 

STAND-BY (kijelző energiatakarékos üzemmódja)
Lehetővé teszi a kijelző energiatakarékos üzemmódját: a 
kijelzőn az összes LED kikapcsol, kivéve az ON/OFF LED-
et. Az energiatakarékos üzemmódból való kilépéshez 
nyomja meg a kijelző bármely gombját vagy nyissa ki a 
hűtő ajtaját. 

RIASZTÁS TÖRLÉS 
Lehetővé teszi a termék riasztásainak törlését (fagyasztó 
hőmérséklet vagy hűtő ajtó nyitva). 

FAGYASZTÓ hőmérsékletének beállítása: + és -
Lehetővé teszi a fagyasztó beállított hőmérsékletének
módosítását, és a kijelzőn megjelenik a beállított érték. 

FAGYASZTÓ kijelző
A fagyasztó részre beállított hőmérsékletet mutatja. 

GYORSHŰTÉS
Lehetővé teszi a GYORSHŰTÉS funkció be- és 
kikapcsolását. A billentyűzeten felgyullad a 
GYORSHŰTÉS LED, és a hűtő kijelzőn megjelenik az 
„SC” felirat. 

GYORSFAGYASZTÁS
Lehetővé teszi a GYORSFAGYASZTÁS funkció be- és 
kikapcsolását. A billentyűzeten felgyullad a 
GYORSFAGYASZTÁS LED, és a fagyasztó kijelzőn
megjelenik az „SF” felirat. 

NYARALÁS
Lehetővé teszi a NYARALÁS funkció be- és kikapcsolását 
(a billentyűzeten felgyullad a NYARALÁS LED), és a 
kijelzőn megjelennek a vonatkozó hőmérsékletek: +12°C és 
-18°C. 10 perccel a kezelő utolsó utasítása után a kijelző
energiatakarékos üzemmódba kapcsol (lásd STAND-BY). 

GYORS ITALHŰTÉS
Lehetővé teszi a GYORS ITALHŰTÉS funkció be- és 
kikapcsolását (lecsökkenti a fagyasztó hőmérsékletét arra az 
időre, amely egy üveg lehűtéséhez szükséges). A 
billentyűzeten felgyullad a GYORS ITALHŰTÉS LED. 

GYEREKZÁR
Lehetővé teszi a vezérlőpanel gombjainak lezárását (és 
kioldását), hogy megakadályozza, hogy a gyermekek 
bármely műveletet aktiváljanak a készüléknél. A 
billentyűzeten felgyullad a GYEREKZÁR LED. 
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A készülék leírása
A jelen használati útmutató több modellre érvényes, így eltérések lehetnek az alábbi rajzon bemutatott készülék és az Ön által 
vásárolt készülék között. A következő oldalakon találja a készülék részeinek részletesebb leírását. 

Lámpa
(lásd: „Karbantartás”)

POLCOK*

GYÜMÖLCS- és
ZÖLDSÉG-TÁROLÓ

REKESZ

FAGYASZTÓ vagy
TÁROLÓ rekesz

TÁROLÓ rekesz

TÁROLÓ rekesz

Beállító LÁBAK

Kiszedhető TÁROLÓ
REKESZEK*

Kiszedhető
DOBOZTARTÓ
REKESZ*

REKESZ PALACKOK
SZÁMÁRA

* Számukat és elhelyezésüket szabadon változtatni lehet. 
* Csak néhány modell esetében létezik. 
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Üzembe helyezés és 
használat
A készülék üzembe helyezése 

! Szállítás után állítsa fel függőlegesen a készüléket, és 
várjon legalább 3 órát, mielőtt csatlakoztatná a villamos 
hálózatra, hogy biztosítsa a megfelelő működést.
• Mielőtt behelyezi az élelmiszereket a hűtőszekrénybe,

alaposan mossa le mosogatószeres langyos vízzel a 
készülék belső részét. 

• Motorvédő idő
 A készüléket felszerelték motorvédő vezérléssel, amely a 

bekapcsolás után kb. 8 perccel indítja csak el a 
kompresszort. Ez történik minden alkalommal, amikor 
megszakad az elektromos táp, akár szándékos 
áramtalanítással vagy áramszünet esetén. 

Fagyasztószekrény
A készülék első bekapcsolásakor, miután beállította a kívánt 
hőmérsékletet, azt tanácsoljuk, hogy kapcsolja be a 
GYORSFAGYASZTÁS funkciót, hogy a lehető
leggyorsabban lehűtse ezt a részt. Csak a 
GYORSFAGYASZTÁS funkció kikapcsolása után ajánlott 
betenni az élelmiszereket a fagyasztószekrénybe. 

Hűtőszekrény
A készülék első bekapcsolásakor, miután beállította a kívánt 
hőmérsékletet, azt tanácsoljuk, hogy kapcsolja be a 
GYORSHŰTÉS funkciót, hogy a lehető leggyorsabban 
lehűtse ezt a részt. Csak a GYORSHŰTÉS funkció
kikapcsolása után ajánlott betenni az élelmiszereket a 
hűtőszekrénybe.

A vezérlőpanel kezelése 

Hőmérséklet beállítása
Ha a készülék bekapcsolt állapotban van, a hűtő és a 
fagyasztó kijelzői megjelenítik az éppen érvényes, beállított 
hőmérsékletet. Ezek módosításához elég megnyomni a + 
vagy – gombokat arra a részre vonatkozóan, ahol meg 
kívánja változtatni a hőmérsékletet. Minden egyes 
gombnyomással növeli vagy csökkenti a hőmérsékletet, és 
ezzel egyidőben az adott rész belsejében létrehozott hideg 
mennyiséget. A hűtőszekrény esetében kiválasztható 
hőmérsékletek: +8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3°, +2°, a 
fagyasztószekrény esetében kiválasztható hőmérsékletek:
-18°, -19°, -20°, -21°, -22°, -24°, -26°. 
Amikor bekapcsolja az „ECO” funkciót, a termék 
automatikusan beállítja a hőmérsékletet a hűtő belsejében 
levő, és a hűtőn kívüli környezeti feltételek alapján; ezt jelzi 
a billentyűzeten felgyulladó ECO LED is. 

Amikor a NYARALÁS funkciót bekapcsolta, nem lehet a 
hőmérsékletet módosítani, hanem a termék automatikusan 
az adott helyzetre vonatkozó optimális beállításokat 
alkalmazza: +12°C a hűtőszekrény, míg -18°C a 
fagyasztószekrény esetében. Ezt az üzemállapotot jelzi a 
NYARALÁS LED felgyulladása is. 

A funkciók be- és kikapcsolásához elegendő az adott gomb 
megnyomása, a billentyűzeten a vonatkozó LED 
felgyulladása és kikapcsolása jelzi a funkció állapotát. 
Néhány funkció (GYORSHŰTÉS, GYORS-
FAGYASZTÁS, GYORS ITALHŰTÉS, ECO)  nem 
működik egyéb funkciókkal együtt (NYARALÁS, …).
Ebben az esetben egy előre beállított prioritási sorrend lép 
érvénybe, hogy megkönnyítse a termék kezelését. 
A GYORS ITALHŰTÉS funkció végén meg kell nyomni a 
GYORS ITALHŰTÉS gombot, hogy kikapcsolja a 
vonatkozó LED villogását és a hangjelzést. A villogás és a 
hangjelzés jelzik a funkció végét, és azt, hogy ki kell venni 
az üveget a fagyasztórészből.

GYEREKZÁR

A gyerekzár funkció aktiválásához 2 másodpercig lenyomva 
kell tartani a Gyerekzár gombot, a gombok blokkolását egy 
rövid hangjelzés és a vonatkozó led felgyulladása jelzi. A 
funkció kikapcsolásához tartsa lenyomva a Gyerekzár 
gombot 2 másodpercig, a feloldást egy rövid hangjelzés és a 
vonatkozó led kikapcsolása jelzi. 
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No Frost 

Ez a funkció felismerhető
arról, hogy levegőnyílások 
találhatók a hűtőszekrény
hátoldalán.
A No Frost folyamatos 
hideg levegő áramlást 
biztosít, amely felszívja a 
párát és megakadályozza 
jég és dér kialakulását: 
megfelelő páratartalmat 
biztosít a hűtő belsejéhez,

és a dér hiányának köszönhetően megőrzi az élelmiszerek 
eredeti minőségét; a fagyasztó részben megakadályozza jég 
kialakulását, és ennek következtében nincs többé szükség 
leolvasztásra és az élelmiszerek sem tapadnak egymáshoz. 
Ne helyezze az élelmiszereket vagy tartókat a hűtő hátsó 
falához, hogy ne zárja el a szellőző nyílásokat, és hogy 
megkönnyítse a kondenzvíz kialakulását. Jól zárja le az 
üvegeket és csomagolja be az élelmiszereket.

A hűtőszekrény ideális használata 

• Állítsa be a hőmérsékletet a kezelőpanellel.

• Nyomja meg a GYORSHŰTÉS gombot, hogy rövid 
időn belül lecsökkentse a hőmérsékletet, például akkor, 
amikor a hűtőt egy nagybevásárlás után tölti fel. A 
funkció automatikusan kikapcsol akkor, amikor letelt a 
szükséges idő.

• Csak hideg vagy éppen langyos élelmiszert tegyen a 
hűtőbe, meleget soha (lásd: Óvintézkedések és 
tanácsok).

• Ne feledkezzen el arról, hogy a főtt ételek nem állnak el 
olyan sokáig, mint a nyers ételek. 

• Soha ne tegyen a hűtőszekrénybe le nem zárt, 
folyadékot tároló edényt: ezáltal ugyanis megnövekszik 
a páratartalom és a kondenzvíz képződés.

POLCOK: teli vagy rácsos polcok. 
Kiszedhetők és a speciális sínek 
révén magasságban állíthatók (lásd
az ábrát) ahhoz, hogy nagyobb 
méretű edényeket vagy 
élelmiszereket is a hűtőszekrénybe
helyezhessen. 
A magasság megváltoztatásához 
nem kell teljesen kihúzni a polcot. 

A fagyasztószekrény ideális használata

• Állítsa be a hőmérsékletet a kezelőpanellel.

• Az élelmiszerek legmegfelelőbb és legbiztonságosabb 
lefagyasztásához az alábbiak szerint járjon el: 
- Tegye be az élelmiszereket a felső „fagyasztó vagy 

tároló rekeszbe”, de ügyeljen arra, hogy ne 
érintkezzenek a már bene levő élelmiszerekkel; 
nyomja meg a GYORSFAGYASZTÁS gombot 
(felgyullad a vonatkozó LED), majd csukja be az 
ajtót; a funkció automatikusan kikapcsol 24 óra 
múlva, vagy akkor, amikor elérte az optimális 
hőmérsékletet (a LED kikapcsol). 

• Soha ne fagyasszon vissza egyszer már felolvasztott 
vagy felolvasztás alatt levő élelmiszert; ezeket meg kell 
főzni, és el kell fogyasztani (24 órán belül). 

• A friss, lefagyasztott élelmiszereket soha nem szabad a 
már lefagyott élelmiszerek mellé helyezni. 

• Soha ne tároljon a fagyasztóban olyan üvegeket, 
amelyek folyadékot tartalmaznak, dugóval lezártak 
vagy hermetikusan zártak, mert eltörhetnek. 

• A maximális napi lefagyasztható élelmiszer 
mennyiséget a tulajdonságokat tartalmazó címkén 
jelöljük meg, amelyet a hűtőrész bal alsó részén 
helyeztünk el (példa: 4 kg / 24 óra). 

• Ha nagyobb teret szeretne elérni a fagyasztórészben, 
kiveheti a fiókokat a helyükről (kivéve a legalsót és a 
változtatható hőmérsékletű COOL CARE ZONE fiókot, 
ha van), és így az élelmiszereket közvetlenül a 
párologtató lemezekre helyezheti. 

! Ne nyissa ki az ajtót a fagyasztási fázisban. 

! Abban az esetben, ha áramszünet van, vagy elromlik a 
készülék, ne nyissa ki a fagyasztó ajtaját: a lefagyasztott 
vagy fagyasztott termékek még körülbelül 9-14 órán 
keresztül tárolhatók probléma nélkül. 

! Ahhoz, hogy ne akadályozza a levegő keringését a 
fagyasztószekrény belsejében, soha ne zárja el a szellőző
nyílásokat élelmiszerekkel vagy tároló edényekkel. 
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Karbantartás és 
tisztítás
Áramtalanítás

A tisztítás és karbantartás műveletei alatt áramtalanítsa a 
készüléket úgy, hogy a csatlakozó dugót kihúzza a 
konnektorból:

1. Tartsa lenyomva az ON/OFF gombot, míg a kijelző
teljesen elalszik, kivéve az ON/OFF gomb piros ledjét. 
2. Húzza ki a csatlakozódugót a konnektorból. 

! Ha nem követi ezt az eljárást, akkor a készülék riaszt: ez 
nem hibajelzés! Ahhoz, hogy visszaállítsa a normál 
működést, elég ismét lenyomnia az ON/OFF gombot. A 
készülék szigeteléséhez járjon el az 1. és 2. pontban leírtak 
szerint. 

A készülék tisztítása

• Tisztítsa meg a készülék külső részét, belső részét és a 
gumi tömítőpántokat egy mosogatószeres vagy 
semleges tisztítószeres langyos vízzel átitatott 
szivaccsal. Ne használjon oldószereket, súrolószereket, 
hipót vagy maró tisztítószert. 

• Helyezze a kiszedhető részeket egy meleg tisztítószeres 
vagy mosogatószeres vízbe. Mossa át, öblítse le, majd 
törölje át azokat alaposan. 

• A készülék hátoldala porosodik, és ahhoz, hogy ezt a 
port eltávolítsa, fogjon egy porszívót a megfelelő
szívófejjel, állítsa közepes erősségre, majd porszívózza 
át a hátsó részt azután, hogy kikapcsolta és 
áramtalanította a készüléket. 

Penész és kellemetlen szagok elleni védelem

• Ezt a készüléket olyan higiéniai alapanyagokból 
készítették, amelyek nem bocsátanak ki szagokat. 
Ahhoz, hogy megőrizze ezt a tulajdonságukat, ügyeljen 
arra, hogy becsomagolja és lefedje a hűtőszekrényben
tárolt élelmiszereket. Így még szennyeződések
kialakulását is elkerüli. 

• Ha a készüléket ki kell kapcsolnia hosszabb 
időtartamra, akkor alaposan mossa ki a belsejét és 
hagyja nyitva az ajtókat. 

Égőcsere

Ahhoz, hogy kicserélje az égőt a hűtőszekrényben, 
áramtalanítsa a készüléket, majd járjon el az alábbi 
utasítások szerint. 
Ahhoz, hogy kicserélje az égőt, vegye le a védőfedelet, mint 
ahogy az ábrán látja. Cserélje ki az égőt egy másikkal, 
amely teljesítményének meg kell felelnie a védőfedélen
feltüntetett teljesítménynek (15 W vagy 25 W). 

8



8

Óvintézkedések és 
tanácsok
! A készüléket a nemzetközi biztonsági előírásoknak
megfelelően tervezték és gyártották. Az alábbi tanácsokat 
biztonsági okok miatt adjuk, és arra kérjük, hogy 
figyelmesen olvassa el azokat. 

A készülék megfelel az alábbi Európai Uniós 
irányelveknek:
- 1973/02/19-i 73/23/EGK irányelv 
(kisfeszültségű berendezések) és későbbi
módosításai
- 1989/05/03-i 89/336/EGK irányelv 
(elektromágneses összeférhetőség) és későbbi
módosításai
- 2002/96/EK 

Általános biztonsági előírások

• Ezt a készüléket otthoni és nem professzionális 
használatra tervezték. 

• Ezt a készüléket, amely élelmiszerek tárolására és 
fagyasztására szolgál, csak felnőttek használhatják a 
használati útmutatóban leírtak szerint. 

• A készüléket nem szabad kültérre helyezni, még védett 
helyre sem, és nagyon veszélyes esőnek és viharnak 
kitenni. 

• Ne nyúljon a készülékhez, ha meztelen lábon áll, vagy 
ha a lába vagy keze nedves vagy vizes. 

• Ne érintse meg a hűtő részeket: megégetheti magát 
vagy megsebesülhet. 

• Ahhoz, hogy kihúzza a konnektorból a csatlakozó 
dugót, mindig a dugót fogja meg és soha ne csak a 
kábelt húzza. 

• Mielőtt bármiféle tisztítási vagy karbantartási műveletet
végezne, húzza ki a csatlakozót a konnektorból. Nem 
elegendő kikapcsolni a vezérlőpanelt ahhoz (kikapcsolt 
készülék), hogy teljesen áramtalanítsa a készüléket. 

• Hiba esetén ne próbáljon meg a mechanikus részekhez 
hozzáférni, hogy megjavítsa a készüléket. 

• A fagyasztott élelmiszerek tárolására szóló rekeszekben 
ne használjon hegyes vagy éles eszközöket vagy 
elektromos készülékeket a leolvasztáshoz, kivéve ha a 
gyártó ajánlja ezeket. 

• Ne tegye a szájába a jégkockát rögtön azután, hogy 
kivette a fagyasztóból. 

• A készülék nem alkalmas arra, hogy olyan személyek 
(köztük gyermekek) használják, akik csökkent fizikai, 
mozgás és mentális képességekkel rendelkeznek, vagy 
nincs tapasztalatuk és nem ismerik a készüléket, kivéve,  

ha felügyelet alatt állnak vagy megtanította őket a 
készülék használatára az a személy, aki felel a 
biztonságukért. A gyermekeket soha nem szabad 
felügyelet nélkül hagyni, hogy ne játszanak a 
készülékkel.

• A hűtőszekrény csomagolása nem játékszer. 

Hulladéklebontás

• Csomagolóanyag leselejtezése: járjon el a helyi 
előírások szerint, így a csomagolóanyagot újra lehet 
hasznosítani.

• A 2002/96/EK Elektromos és Elektronikus 
Berendezések Hulladékairól szóló Európai Irányelv 
előírja, hogy a használt háztartási gépeket nem szabad 
városi normál hulladéklerakóba szállítani. A háztartási 
készülékeket külön kell gyűjteni az újrafelhasználás 
optimalizálása miatt, illetve az azokat alkotó 
alapanyagok újrafelhasználása miatt, és azért, hogy 
csökkentsék az emberi egészségre és a környezetre 
gyakorolt káros hatását. Az „áthúzott szemetes” 
szimbólumot azért helyeztük el minden terméken, hogy 
felhívjuk a figyelmet a szelektív hulladékgyűjtési
kötelezettségre.
A fogyasztóknak fel kell venniük a kapcsolatot a helyi 
hatóságokkal vagy a viszonteladóval a régi készülék 
elszállítására vonatkozóan. 

Energiatakarékosság és környezetvédelem 

• A készüléket hűvös és megfelelő szellőzéssel ellátott 
helyre tegye, védje közvetlen napfénytől, és ne 
helyezze hőforrás közelébe. 

• Ahhoz, hogy a hűtőszekrénybe helyezze vagy onnan 
kivegye az élelmiszereket, csak a legszükségesebb 
időre nyissa ki az ajtót. Minden ajtónyitás jelentős
energiafogyasztással jár. 

• Ne terhelje túl a készüléket: az élelmiszerek megfelelő
tárolásához a hideg levegőnek keringenie kell. Ha a 
keringés akadályozott, akkor a kompresszor 
folyamatosan dolgozik. 

• Ne tegyen a készülékbe meleg élelmiszereket: ezek 
megemelhetik a belső hőmérsékletet, amelynek a 
következménye, hogy a kompresszor sokkal többet 
dolgozik, és így nagyon sok energiát pazarol el. 

• Azonnal olvassza le a készüléket akkor, amikor a dér 
megjelenik (lásd: Karbantartás); a túl vastag jégréteg 
jelentősen befolyásolja a hideg eljutását az 
élelmiszerekhez, és megnöveli az energiafogyasztást. 

• A tömítéseket mindig tartsa tisztán és jó állapotban, 
hogy tökéletesen tapadjanak az ajtókhoz, és ne hagyja a 
hideget kiszivárogni a hűtőszekrény belsejéből (lásd:
Karbantartás).
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Problémák és megoldások
Előfordulhat, hogy a készülék nem működik. Mielőtt telefonálna a szerviznek (lásd: Szerviz-szolgáltatás), ellenőrizze, hogy nem 
olyan probléma merült-e fel, amelyet könnyen meg tud oldani az alábbi lista segítségével: 

Probléma Lehetséges okok / Megoldások

A vezérlőpanel kikapcsolt állapotban 
van.

• A csatlakozó dugó nincs csatlakoztatva vagy nincs megfelelően bedugva a 
konnektorba, vagy áramszünet van. 

A motor nem indul el. • A készüléket motorvédő vezérléssel szerelték fel (lásd: Üzembe helyezés és 
használat).

A vezérlőpanel gyengén világít. • Húzza ki a csatlakozó dugót a konnektorból, majd tegye vissza úgy, hogy 
180 fokban megfordítja. 

Szól a riasztás, a kijelzőn villog a 
RIASZTÁS ikon, a hűtő kijelzőn
megjelenik a "d" betű, és a hűtő
részben a világítás villog. 

• A hűtő ajtaja nyitva van már több mint két perce.
Zárja be a hűtő ajtaját. 

Szól a riasztás, a kijelzőn villog a 
RIASZTÁS ikon, a fagyasztó kijelzőn
megjelenik az "A1" felirat. 

• A készülék a fagyasztó túlzott felmelegedését jelzi. A fagyasztó 0°C-on 
működik, hogy ne olvadjanak fel az élelmiszerek, é így biztosítja, hogy 24 
órán belül elfogyasszák azokat, vagy visszafagyasszák főzés után. A 
hangjelzés kikapcsolásához nyomja meg a RIASZTÁS TÖRLÉS gombot 
vagy a fagyasztó hőmérsékletét beállító egyik gombot, vagy nyissa ki és 
csukja vissza a hűtő ajtaját. A kijelzőn megjelenő „A1” üzenet törléséhez és 
a fagyasztó normál működésének visszaállításához nyomja meg kétszer a 
fagyasztó egyik hőmérséklet beállító gombját vagy kapcsolja ki és 
kapcsolja vissza a terméket. 

Szól a riasztás, a kijelzőn villog a 
RIASZTÁS ikon, a fagyasztó kijelzőn
megjelenik az "A2" felirat. 

• A készülék a fagyasztó veszélyes felmelegedését jelzi: az élelmiszereket 
nem szabad elfogyasztani. A hangjelzés kikapcsolásához nyomja meg a 
RIASZTÁS TÖRLÉS gombot vagy a fagyasztó hőmérsékletét beállító 
egyik gombot vagy nyissa ki és csukja vissza a hűtő ajtaját. A kijelzőn
megjelenő „A2” üzenet törléséhez és a fagyasztó normál működésének
visszaállításához, nyomja meg kétszer a fagyasztó egyik hőmérséklet
beállító gombját vagy kapcsolja ki és kapcsolja vissza a terméket. 

A hűtőszekrény és a fagyasztó nem 
hűtenek megfelelően.

• Az ajtók nem záródnak megfelelően vagy a szigetelés megsérült. 
• Túl gyakran nyitják az ajtókat. 
• Túl meleg hőmérsékletet állított be (lásd: Üzembe helyezés és használat).
• A hűtőszekrény és a fagyasztó túlzottan tele van. 

A motor folyamatosan jár. • Be van kapcsolva a GYORSHŰTÉS és/vagy GYORSFAGYASZTÁS 
és/vagy GYORS ITALHŰTÉS funkció. 

• Az ajtó nem záródik megfelelően vagy túl sokszor nyitják ki. 
• A külső hőmérséklet nagyon magas. 

A készülék hangos. • A készüléket nem helyezték el teljesen vízszintesen (lásd: Beszerelés).
• A készléket olyan bútorok vagy tárgyak közé helyezték, amelyek vibrálnak 

és zajt keltenek. 
• A belső hűtőgáz bocsát ki egy kis zajt akkor, amikor a kompresszor leáll: ez 

nem hiba, hanem a készülék teljesen normális működése. 

Funkciók előbb kapcsolnak ki • Elektromos zavarok a hálózatban vagy rövid feszültség megszakadás. 

Üzenet jelenik meg a kijelzőn (pl. F01) • Vegye fel a kapcsolatot a Szerviz-szolgálattal. 
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Szerviz-szolgálat

Mielőtt felveszi a kapcsolatot a szerviz központtal: 

• Ellenőrizze, hogy meg tudja-e oldani a problémát saját maga (lásd: Problémák és megoldások).
• Ha minden ellenőrzés ellenére a készülék mégsem működik, akkor hívja fel az országos egységes telefonszámot: 

199.199.199.

Az alábbiakat közölje:
• a probléma típusát 
• a készülék modelljét (Mod.) 
• a sorozatszámot (S/N). 

Mindezeket az adatokat a hűtőrészben balra lent található 
címkén tudja leolvasni. 

Modell sorozatszám

Éjjel-nappali szerviz-szolgálat 

Szerviz-szolgáltatás vagy karbantartás esetén hívja fel az országos egységes telefonszámot: 199.199.199. 
Egy munkatársunk áll az Ön rendelkezésre, hogy megbeszéljenek egy időpontot, amikor az Ön lakóhelyéhez legközelebbi 
szerviz-szolgálat egyik szerelője kimegy Önhöz. 
Éjjel-nappal működik, szombaton és vasárnap is, és soha nem fordul elő, hogy nem fogad hívást. 

* Költsége 14,25 euró percenként (ÁFA-val) hétfőtől péntekig 08:00 órától 18:30 óráig, szombaton 08:00 órától 13:00 
óráig, és 5,58 euró percenként (ÁFA-val) hétfőtől péntekig 18:30 órától 08:00 óráig, szombaton 13:00 órától 08:00 óráig, és 
ünnepnapokon, vonalas telefonról történő hívás esetén,. 
Mobiltelefon esetén a hívás díja a használt telefonszolgáltató tarifájától függ. 
A fenti tarifákat a telefonszolgáltató megváltoztathatja. További információkért lást: www.aristonchannel.com 
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